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Lt Gen Ko Ko,
Minister of Home Affairs
Office No. 10
Nay Pyi Taw
Union of Myanmar
Sy T—ERR

AIRMAIL

M NERTRA -




DATE , 2011
Dear Minister,

I am writing this letter to express my grave
concern for the health condition of U Gambira, a
Buddhist monk who was transferred to Myaungmya
prison around 16 November 2011. He is reported
to have been tortured in April 2009, while he was
held in Hkamti prison, north of Kale.

I urge you that U Gambira is admitted to
hospital immediately for a full and independent
medical examination, and he is given all necessary
medical treatment.

I further urge you that he is released immediately
and unconditionally, since he is a prisoner of
conscience, detained solely as a result of his
peaceful activism.

I also I urge you that you conduct a full and
impartial investigation into the reports that U
Gambira was tortured, with the results made
public and those responsible brought to justice.
Please remember that torture and other forms
of ill-treatment are absolutely prohibited under
international law.

Sincerely yours,



